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STEL785

110mm Tile/Marble Cutter
TECHNICAL DATA

SPECIFICATION STEL785
POWER W 1,200
NO-LOAD SPEED /min 13,500
\WHEEL DIAMETER mm 110
MAX. DEPTH OF CUT mm 34
WEIGHT kg 2.69
CABLE LENGTH m 2
INTENDED USE

Your Stanley tile cutter has been designed for cutting
applications.

GENERAL SAFETY RULES

Warning! Read all instructions. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury. The term “power tool” in all of the
warnings listed below refers to your mains operated
(corded) power tool or battery operated (cordless) power
tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

1. Work area

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered and
dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

e. When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of

electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

. Personal safety
. Stay alert, watch what you are doing and use

common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious personal
injury.

. Use safety equipment. Always wear eye

protection. Safety equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

. Avoid accidental starting. Ensure the switch is

in the off position before plugging in. Carrying
power tools with your finger on the switch or
plugging in power tools that have the switch on
invites accidents.

. Remove any adjusting key or wrench before

turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

. Do not overreach. Keep proper footing and

balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery
or long hair can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the connection of

dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
these devices can reduce dust related hazards.

. Power tool use and care
. Do not force the power tool. Use the correct

power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate
for which it was designed.

. Do not use the power tool if the switch does not

turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

. Disconnect the plug from the power source

and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools.Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally

. Store idle power tools out of the reach of

children and do not allow persons unfamiliar

with the power tool or these instructions to



starting the power tool accidentally

d. Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to
operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

e. Maintain power tools. Check for misalignment
or binding of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may affect the
power tools operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many accidents
are caused by poorly maintained power tools.

f. Use the power tool, accessories and tool bits
etc., in accordance with these instructions,
takinginto account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from those intended could
result in a hazardous situation.

5. Service

a. Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

Additional Safety Instructions for

Tile/Marble Cutters

ACAUTION: Hold tool by insulated gripping surfaces
when performing an operation where the cutting tool
may contact hidden wiring or its own cord. Contact
with a "live" wire will make exposed metal parts of
the tool "live"and shock the operator.

1. Always keep your hands away from the cutting
area and the diamond disk. Always keep the other
hand on the side handle. If you hold the tool with
both hands, your hands will not be injured by the
disk.

2. Do not touch the underside of the work because
the guard cannot protect the part of the disk under
the work.

3. Always use a diamond disk with well-matched
size and center (diamond or circular shape).
Mismatched disk and holder will result in eccentric
operation out of control.

4. Do not use any washer or bolt that is damaged
or unfit in size; otherwise you will lose control of
operation.

5. Do not use any grinding wheel.

6. Do not use any diamond disc that does not
conform to the Manufacturer’s stipulations.

7. Do not use any cutting disk that has been
damaged, distorted or cracked.

8. Do not operate the tool without the fixed guard.

9. Do not start the tool with the disk touching the
work.

10. When switching off the tool, do not put down the
tool until the disc completely stops running, nor
should any external force be exerted to stop the
disk.

11. Disconnect the plug from the power source and
ensure the diamond disk stand still when
replacing the disc, adjusting the cutting depth or
water pipe, or repairing the tool.

12. Only hold the tool by its insulated gripping
surface when the diamond disk is possibly
cutting through concealed wires or its own cord.
If the diamond disk touches a “live” wire, the tool’s
exposed metal parts may be energized and thus
shock the operator.

13. Be especially cautious when “blind cutting”
through walls or other blind areas because the
diamond disk may cut gas or water piping, wires or
resilient objects.

Symbols

The label on your tool may include the following symbols:

Amperes

...Hertz

Watts

minutes

....Alternating current

Direct current

No load speed

....Class Il Construction

Safety alert symbol

Revolutions or reciprocationsper minute

Double Insulation

[] The tool is double insulated. This means that all the
external metal parts are electrically insulated from the
mains power supply. This is done by placing insulated
barriers between the electrical and mechanical
components so as to making unnecessary for the tool to
be earthed.

NOTE: Double insulation does not take the place of
normal safety precautions when operating this tool. The
insulation system is for added protection against injury
resulting from a possible electrical insulation failure
within the tool.

Electrical Safety

The electric motor has been designed for one voltage
only. Always check that the power supply corresponds to
the voltage on the rating plate.




Using an Extension Cable

An extension cable should not be used unless absolutely
necessary. Use of an improper extension cable could
result in a risk of fire and electric shock. If an extension
cable must be used, use only those that are approved by
the country's Electrical Authority. Make sure that
extension cord is in good condition before using. Always
use the cord that is suitable for the power input of your
tool (see technical data on name plate). The minimum
conductor size is 1Tmm?; the maximum length is 30m.
When using a cable reel, always unwind the cable
completely.

Features (Fig. A)
1. On/ off switch

2. Lock-on button

3. Depth-of-cut adjustment lever
4. Base

5. Brush Cap

6. Socket wrench

7. Spanner

Assembly and Adjustment
A Prior to assembly and adjustment always unplug the
tool.

Fitting & Removing the Diamond Wheel (Fig. C)
Fitting
e Insert the diamond wheel (9) to the spindle.
e Grip outside flange with spanner (7) and turn socket
wrench (6) counterclockwise.
Be sure to tighten clamp bolt securely.

A Use only the recommended diamond wheel with the
correct hole size.
Removing
o Follow the procedure above in reverse order.

Cuttmg Depth Adjustment (Fig. D)
To increase or decrease the depth of cut, loosen by
pulling the Depth-of-cut adjustment lever (3) down.

e For minimum depth of cut, move/slide wing nut
towards the "-" sign.

e Toincrease the depth of cut, move adjustment lever
upwards, away from the base.

o At the desired depth of cut, secure the base by
tightening the adjustment lever.

e At anytime, the depth-of-cut adjustment knob can
also be set to a desired position to suit the user.

Instruction for Use
Always observe the safety instructons and applicable
regulations.

AEnsure that the depth-of-cut adjustment lever (3) is
properly tightened before operating the tool.

Swrtchmg On And Off (Fig. E)
To switch the tool on, press the on/off switch (1).

o To switch the tool off, release the on/off switch.This
tool has a lock-on feature.

o To activate press the on/off switch and the then
lock-on button (2).

o To de-activate press the on/off button again.Always
switch off the tool when work is finished and before

unplugging.

Cuthng (Fig.E)

Align the edge of the front of the base with the
cutting line on the work piece.Hold the tool firmly.

e Set the base on the work piece to be cut without the
wheel making any contact.

e Turn tool on and wait until the wheel attains full
speed.

e Move the tool forward over the work piece surface,
advancing smoothly until the cut is completed.

e Keep the cutting line straight.

e This tool should only be used on horizontal
surfaces.

e Be sure to move the tool gently forward, in a straight
line. Forcing, or exerting excessive pressure, or
allowing the wheel to bend, pinch or twist in the cut
can cause the motor to over heat and tool to
kickback dangerously.

e When cutting the work piece over 20mm deep,
make 2 or 3 separate cuts to prevent motor
failure.

Maintenance

Your Stanley power tool has been designed to operate
over a long period of time with a minimum of
maintenance. Continuous satisfactory operation depends
upon proper tool care and regular cleaning.

Motor Brushes (Fig. F)

Remove and check carbon brushes regularly.
Replace when they have worn down to about 6mm
or less.

e Keep carbon brushes clean for free movement in the
holder. Both carbon brushes should be replaced at
the same time.

e Use only Stanley carbon brushes.Use a screwdriver
to remove brush caps (5).

o Take out worn brushes, insert new ones, and secure
the brush caps.

Cleaning

Warning: unplug the tool before you use a cloth to
clean the housing. With the motor running, blow dirt and
dust out of all air vents with dry air at least once a week.
Wear safety glasses when performing this. Exterior
plastic parts may be cleaned with a damp cloth and mild
detergent. Although these parts are highly solvent
resistant, NEVER use solvents.




Tool Care

Avoid overloading the machine. Overloading will result in
a considerable reduction in speed and efficiency and the
unit will become hot. In this event, run the machine at
no load for a minute or two until cooled to normal
working temperature by the built in fan. Switching your
machine on and off whilst under load will considerably
reduce the life of the switch.

Important

To ensure product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
maintenance and adjustment (other than those listed in
this manual) should be performed by authorized service
centers or other qualified organizations, always-using
identical replacement parts. Unit contains no user
serviceable parts inside.

Accessories

The performance of any power tool is dependent

upon the accessory used. Stanley accessories
areengineered to high quality standards and are
designed to enhance the performance of power tool.
Stanley offers a large selection of accessories available
at our local dealer or authorized service center at extra
cost.

Note: use only accessories rated at least equal to

the maximum speed marked on the tool.

A CAUTION: The use of any other accessory not
recommended for use with this tool could be
hazardous.

A No grinding disc is allowed to use on this tool.

No wood-cutting disc is allowed on this tool.

Protecting The Environent

A, )

Qg,é} Should you find one day that your tool needs
replacement, or if it is of no further use to you, think of
the protection of the environment. Stanley recommends

you to contact your local council for disposal information.

Service Information

Stanley offers a full network of company-owned and
authorized service locations throughout Asia. All Stanley
Service Centers are staffed with trained personnel to
provide customers with efficient and reliable power tool
service.Whether you need technical advice, repair, or
genuine factory replacement parts, contact the Stanley
location nearest to you.

Notes

o Stanley's policy is one of continuous improvement to our
products and, as such, we reserve the right tochange product
specifications without prior notice.

Standard equipment and accessories may vary by country.
Product specifications may differ by country.

Complete product range may not be available in all countries.
Contact your local Stanley dealers for range availability.




STEL785

PEMOTONG UBIN/MARMER 110MM
DATA TEKNIS

SPESIFIKASI STEL785
DAYA | 1.200
KECEPATAN TANPA BEBAN /mm 13.500
DIAMETER RODA mm 110
KEDALAMAN POTONG MAKS.  mm 34
BERAT Kg 2.69
PANJANG KABEL m 2
PENGGUNAAN

Pemotong ubin Stanley anda dirancang untuk penggunaan
pemotongan.

ATURAN KESELAMATAN UMUM

A Peringatan! Bacalah semua petunjuk. Kegagalan
untuk mematuhi semua petunjuk yang tercantum di bawah
ini dapat mengakibatkan sengatan listrik, kebakaran dan/
atau cedera berat. Istilah ‘alat listrik’ dalam semua peringatan
yang tercantum di bawah merujuk kepada alat listrik yang
dioperasikan oleh (menggunakan kabel) catu daya atau alat
listrik yang dioperasikan baterai (tanpa kabel).

SIMPANLAH PETUNJUK INI

1. Area Kerja

a. Jagalah agar area kerja selalu bersih dan
berpenerangan cukup. rea yang tidak rapi dan
gelap mengundang kecelakaan.

b. Jangan mengoperasikan alat listrik di
lingkungan yang dapat meledak, seperti
adanya cairan yang mudah terbakar, gas atau
debu. Alat listrik menimbulkan percikan api yang
dapat membakar debu atau uap.

¢. Jauhkanlah anak-anak dan orang di sekitar
anda selagi mengoperasikan sebuah alat
listrik. Pengalihan perhatian dapat membuat anda
kehilangan kendali.

2. Keselamatan Terkait Listrik

a. Colokan alat listrik harus cocok dengan
stopkontak. Jangan sekali-kali memodifikasi
colokan dengan cara apapun. Jangan gunakan
colokan adapter apapun dengan alat listrik yang
dihubungkan ke bumi (digrounding). Colokan yang
tidak dimodifikasi dan stopkontak yang cocok akan
mengurangi risiko sengatan listrik.

. \DONESIAZ

. Hindari kontak tubuh dengan permukaan

yang dihubungkan ke bumi atau digrounding,
seperti pipa, radiator, kompor dan lemari es.
Risiko sengatan listrik meningkat jika tubuh anda
terhubung ke bumi atau ter”grounding”.

. Jangan biarkan alat listrik terpapar hujan

atau kondisi basah. Air yang memasuki alat listrik
akan meningkatkan risiko sengatan listrik.

. Jangan menyalah-gunakan kabel. Jangan

sekali—kali menggunakan kabel untuk membawa,
menarik atau melepaskan colokan alat listrik dari
stopkontak. Jauhkan kabel dari panas, minyak, pinggiran
benda tajam atau benda bergerak. Kabel yang rusak atau
tersangkut meningkatkan risiko sengatan listrik.

Ketika mengoperasikan sebuah alat listrik

di luar rumah, gunakan kabel tambahan

yang cocok untuk digunakan di luar rumah.
Penggunaan kabel yang cocok untuk digunakan di luar
rumah mengurangi risiko sengatan listrik.

Keselamatan Pribadi

. Tetaplah waspada, perhatikan apa yang

anda lakukan dan gunakan akal sehat ketika
mengoperasikan sebuah alat listrik. Jangan
gunakan alat listrik ketika anda lelah atau
berada di bawah pengaruh obat-obatan,
alcohol atau meditasi. Sedetik saja kehilangan
kewaspadaan selagi mengoperasikan alat listrik dapat
menimbulkan cedera tubuh yang serius.

. Gunakan alat keselamatan. Selalulah

memakai pelindung mata. Peralatan keselamatan
seperti masker debu, sepatu keselamatan anti—slip,
topi pengaman, atau pelindung telinga yang digunakan
sesuai kondisi akan mengurangi cedera tubuh.
Hindari mesin yang hidup secara tidak
disengaja. Pastikan tombol dalam posisi off
sebelum mencolokkan kabel ke catu daya.
Membawa alat listrik dengan jari anda pada tombol
atau mencolokkan alat listrik yang tombolnya dalam
posisi ‘on’ mengundang kecelakaan.

. Lepaskan kunci pengatur atau kunci inggris

apapun sebelum menghidupkan alat listrik.
Sebuah kunci inggris atau kunci yang dibiarkan
terhubung ke bagian yang berputar pada alat listrik
dapat mengakibatkan cedera tubuh.

. Jangan berdiri terlalu jauh. Jagalah pijakan

kaki yang tepat dan keseimbangan sepanjang
waktu. Ini memungkinkan kendali yang lebih baik
atas alat listrik dalam situasi tak terduga.

Gunakan pakaian yang tepat. Jangan
memakai pakaian yang longgar atau
perhiasan. Jaga agar rambut, pakaian dan
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sarung tangan anda jauh dari bagian-bagian
alat yang bergerak. Pakaian longgar, perhiasan
atau rambut panjang dapat tersangkut pada bagian—
bagian yang bergerak.

Jika alat diberikan untuk dihubungkan ke
penghisap debu dan fasilitas pengumpulan,
pastikan alat tersebut terhubung dan
digunakan dengan benar. Penggunaan alat ini
dapat mengurangi bahaya terkait debu.

Gunakan klem atau cara praktis lain untuk
mengamankan dan menopang benda yang
dikerjakan pada landasan yang stabil.
Menahan benda kerja dengan tangan atau pada tubuh
anda membuatnya menjadi tidak stabil dan dapat
menyebabkan hilang kendali.

Sebelum mengebor ke dinding, lantai atau langit—
langit, periksa lokasi perkabelan dan pipa. Hindari
menyentuh ujung sebuah mata bor setelah mengebor,
ia mungkin panas.

4. Penggunaan dan Perawatan Alat Listrik

Jangan memaksakan penggunaan alat
listrik. Gunakan alat listrik yang tepat untuk
keperluan anda. Alat listrik yang tepat akan
melakukan pekerjaan lebih baik dan lebih aman pada
tingkat dimana ia dirancang.

Jangan gunakan alat listrik jika tombolnya
tidak dapat menghidupkan atau mematikan
alat. Setiap alat listrik yang tak dapat dikendalikan

dengan tombol adalah berbahaya dan harus diperbaiki.

Lepaskan colokan dari catu daya sebelum
melakukan suatu penyesuaian, mengganti
aksesoris, atau menyimpan alat listrik.
Langkah keselamatan preventif ini mengurangi risiko
hidupnya alat listrik secara tidak disengaja.

Simpan alat listrik yang ‘nganggur’ diluar
jangkauan anak-anak dan jangan biarkan
orang yang tidak terbiasa dengan alat listrik

atau petunjuk ini mengoperasikan alat listrik.

Alat listrik berbahaya di tangan pengguna yang tak
terlatih.

Rawatlah alat listrik. Periksa apakah ada
bagian-bagian bergerak yang terlepas atau
terikat, bagian-bagian yang patah dan
kondisi lain yang dapat mempengaruhi
operasi alat listrik. Jika rusak, perbaikilah
alat listrik sebelum digunakan. Banyak
kecelakaan disebabkan oleh alat listrik yang tidak
dirawat dengan baik

Gunakan alat listrik, aksesoris dan mata alat,
dsh, sesuai dengan petunjuk ini dan dengan
cara yang dimaksudkan untuk jenis alat

listrik tertentu, dengan memperhitungkan
kondisi kerja dan pekerjaan yang akan
dilakukan. Penggunaan alat listrik untuk operasi yang
berbeda dari yang dimaksudkan dapat mengakibatkan
situasi berbahaya.

5. Servis

a. Servislah alat listrik anda oleh teknisi
perbaikan yang berkompeten dengan
menggunakan hanya sukucadang pengganti
yang identik. Ini akan memastikan bahwa
keselamatan alat listrik itu terjaga.

PETUNJUK KESELAMATAN TAMBAHAN UNTUK
ALAT PEMOTONG UBIN / MARMER

A PERHATIAN: Peganglah alat pada permukaan
cengkram yang diisolasi ketika melakukan sebuah
operasi dimana alat pemotong dapat menyentuh kabel
tersembunyi atau kabelnya sendiri. Sentu han dengan
kabel yang ‘hidup’ akan membuat bagian—bagian logam
yang terbuka pada alat itu ‘hidup’ dan mengejutkan
pemakai/operator.

1. Selalu jauhkan tangan anda dari area
pemotongan dan ‘cakram berlian’. Jaga agar
tangan anda yang lain selalu pada pegangan samping.
Jika anda memegang alat ini dengan kedua tangan,
tangan anda tidak akan terluka oleh cakram.

2. Jangan menyentuh sisi bawah pekerjaan,
karena pengaman tidak dapat melindungi bagian
cakram yang berada di bawah pekerjaan.

3. Selalu gunakan cakram berlian dengan
ukuran dan bagian tengah yang benar-benar
cocok (bentuk berlian atau lingkaran).Cakram
dan pegangan yang tidak cocok akan membuat
pengoperasian lepas kendali dan aneh.

4. Jangan gunakan pencuci atau baut yang
rusak atau yang ukurannya tidak pas,atau
anda akan kehilangan kendali atas operasi.

5. Jangan gunakan roda gerinda.

6. Jangan gunakan cakram berlian yang tidak
sesuai dengan ketentuan pabrikan.

7. Jangan gunakan cakram pemotong yang
telah rusak, terdistorsi atau retak.

8. Jangan operasikan alat tanpa pengaman).

9. Jangan mengawali alat dengan disk
menyentuh pekerjaan.

10. Ketika mematikan alat, jangan
meletakkanalat sampai disk benar-benar
berhenti, ataubilamana ada kekuatan




eksternal akan diberikan untuk menghentikan
disk.

11. Cabutlah steker dari sumber listrik dan.
pastikan cakram berlian diam saat
menggantikan disk, menyesuaikan
kedalaman pemotongan atau pipa air, atau
memperbaiki alat tersebut.

12. Hanya pegang alat pada permukaan
pencengkeraman yang diisolasikannya
ketika cakram berlian memotong kabel yang
tersembunyi atau kabelnya sendiri.Jika cakram
berlian menyentuh kabel yang "hidup", bagian logam
alat yang terkelupas dapat menimbulkan tenaga dan
kejutan pada operator.

13. Perhatikan secara khusus "pemotongan
buta" pada dinding atau daerah lain yg tidak
kelihatan, karena cakram berlian dapat memotong pipa
gas atau air, kabel atau benda—benda berpegas.

SIMBOL-SIMBOL
Label pada alat anda terdapat simbol—simbol berikut:
Voltase

idak ada kecepatan pemuatan
Konstruksi kelas Il
...Lambang pengingat keselamatan
Menit perputaran atau gerak timbal balik

ISOLASI GANDA

Alat ini diisolasi ganda. Ini berarti bahwa semua
O bagian logam eksternal diisolasi secara elektris
dari catu daya utama. Ini dilakukan dengan
menempatkan penghambat terisolasi antara
komponen—komponen listrik dan mekanis
sedemikian rupa sehingga membuat alat ini tidak
perlu dihubungkan ke bumi (grounding).

CATATAN: Isolasi ganda tidak menggantikan langkah
keselamatan normal ketika mengoperasikan alat ini.
System isolasi berperan sebagai pelindung tambahan
terhadap cedera yang diakibatkan oleh kemungkinan
kegagalan isolasi listrik di dalam alat.

Keselamatan Dari Listrik

Motor listrik dirancang untuk satu voltase saja. Selalu
periksa apakah catu daya sesuai dengan voltase pada
pelat spesifikasi.

Menggunakan Kabel Tambahan

Kabel tambahan tidak boleh digunakan kecuali benar—
benar diperlukan. Penggunaan kabel tambahan yang
tidak tepat dapat menimbulkan risiko kebakaran dan
sengatan listrik. Jika kabel tambahan harus digunakan,
gunakan hanya yang disetujui oleh Otoritas kelistrikan
Negara anda. Pastikan bahwa kabel tambahan itu
berada dalam kondisi baik sebelum digunakan. Selalu
gunakan kabel yang cocok untuk input daya pada
alat anda (lihat data teknis pada pelat nama). Ukuran
konduktor minimal adalah Tmm2, panjang maksimal
adalah 30m. ketika menggunakan sebuah rol kabel,
selalulah membuka gulungan kabel sepenuhnya.

FITUR-FITUR (GAMBAR A)

Tombol on/off

Tombol penguncian

Tuas pengatur kedalaman pemotongan
Dasar

Tutup kuas

Kunci inggris untuk stopkontak
Spener

Noogak~wn

PERAKITAN DAN PENYESUAIAN

& Peringatan! Sebelum melakukan perakitan dan
penyesuaian, selalu lepaskan kabel dari alat ini.

MEMASANG & MELEPASKAN RODA BERLIAN

(GAMBAR C)

Memasang

e Masukkan roda berlian (9) ke kumparan

e Cengkram flens luar dengan spener (7) dan putar kunci
inggris stop kontak (6) berlawanan arah jarum jam

Pastikan anda memasang baut klem dengan
kencang

Gunakan hanya roda berlian yang
direkomendasikan dengan ukuran lubang yang
tepat.

Melepaskan
e |kuti prosedur diatas dengan arah sebaliknya
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PENYESUAIAN KEDALAMAN PEMOTONGAN
(GAMBAR D)

Untuk menambah atau mengurangi kedalaman
pemotongan, longgarkan dengan cara menarik tuas
penyesuaian kedalaman pemotongan (3) ke bawah.

e Untuk kedalaman pemotongan minimal, pindahkan/
geser mur sayap kearah tanda “-“.

e Untuk menambah kedalaman pemotongan, pindahkan
tuas penyesuaian keatas, menjauh dari dasar.

e Pada kedalaman pemotongan yang diinginkan,amankan
bagian dasar dengan mengencangkan tuas
penyesuaian.

e Setiap saat, tombol penyesuaian kedalaman
pemotongan dapat juga diset ke posisi yang diinginkan
sesuai kebutuhan pengguna.

Petunjuk Penggunaan

Selalu patuhi petunjuk keselamatan dan
peraturan yang berlaku.

Pastikan bahwa tuas penyesuaian kedalaman
pemotongan (3) dikencangkan dengan benar
sebelum mengoperasikan alat.

MENGHIDUPKAN DAN MEMATIKAN

(GAMBAR E)
Untuk menghidupkan alat, tekan tombol on/off (1)

e Untuk mematikan alat, lepaskan tombol on/off. Alat ini
mempunyai fitur penguncian.

e Untuk mengaktifkan, tekan tombol on/off dan kemudian
tombol penguncian (2).

e Untuk menon—aktifkan, tekan tombol on/off lagi. Selalu
matikan alat ketika pekerjaan selesai dan sebelum
melepaskan kabelnya.

PEMOTONGAN (GAMBAR E)

Sambungkan sisi bagian depan dasar dengan jalur
pemotongan pada benda yang dikerjakan. Tahan alat
dengan kuat.

e Tempatkan bagian dasar pada benda yang akan
dipotong tanpa sentuhan dari roda.

e Hidupkan alat dan tunggu sampai roda mencapai
kecepatan penuh.

e Gerakkan alat ke atas permukaan benda yang akan
dikerjakan, majukan pelan—pelan hingga pemotongan
selesai.

e Jaga agar jalur pemotongan tetap lurus.

e Alat ini hanya boleh digunakan pada permukaan
mendatar (horizontal).

e Pastikan bahwa anda memajukan alat pelan—pelan,
pada sebuah jalur lurus. Memaksa, atau menggunakan

tekanan berlebihan, atau membiarkan roda menjadi
bengkok, terjepit atau melintir dalam pemotongan
dapat menyebabkan motor menjadi terlalu panas dan
alat melakukan ‘serangan balik’ yang berbahaya.

e Ketika memotong benda yang dikerjakan pada
kedalaman lebih dari 20mm, buatlah 2 atau 3
pemotongan terpisah untuk mencegah kegagalan
motor.

PERAWATAN

Alat listrik Stanley anda dirancang untuk beroperasi dalam
waktu lama dengan perawatan minimal. Pemakaian

yang memuaskan secara terus menerus tergantung pada
perawatan alat yang benar dan pembersihan teratur.

KUAS MOTOR (GAMBAR F)

Lepaskan dan periksa kuas karbon secara teratur.

e (antilah bila kuas telah mengalami keausan kira—kira
6 mm atau kurang.

e Jagalah selalu kebersihan kuas karbon untuk
pergerakan yang leluasa pada tempatnya. Kedua kuas
karbon harus diganti pada saat yang sama.

e (Gunakan hanya kuas karbon stanley. Gunakan sebuah
skrup untuk melepaskan penutup kuas (5).

e Keluarkan kuas yang telah aus, masukkan yang baru,
dan amankan dengan penutup Kuas.

PEMBERSIHAN

A PERHATIAN: Lepaskan kabel alat dari catu daya
sebelum anda menggunakan kain untuk membersihkan
kerangkanya. Dalam keadaan motor berjalan, bersihkan
kotoran dan debu dari semua ventilasi udara dengan
udara kering paling sedikit satu kali seminggu. Pakai
kacamata pelindung ketika melakukan hal ini. Bagian—
bagian plastik luar dapat dibersihkan dengan kain
lembab dan deterjen ringan. Meskipun bagian—bagian
ini sangat tahan terhadap pelarut, JANGAN sekali—kali
gunakan pelarut.

PERAWATAN ALAT

Hindari membebani mesin secara berlebihan. Beban
berlebih akan mengakibatkan pengurangan kecepatan dan
efisiensi secara signifikan dan unit akan menjadi panas.
Dalam keadaan ini, jalankan mesin tanpa dimuati beban
selama satu atau dua menit hingga mendingin ke suhu
kerja normal oleh kipas yang terpasang. Mematikan atau
menghidupkan mesin anda selagi dimuati beban akan
mengurangi masa pakai tombol secara signifikan.




PENTING

Untuk memastikan KESELAMATAN dan KEHANDALAN
produk, perbaikan, perawatan dan penyesuaian (selain yang
tercantum di dalam buku panduan ini) harus dilakukan oleh
pusat layanan resmi atau lembaga berkompeten lainnya,
dengan selalu menggunakan sukucadang pengganti yang
identik. Unit ini tidak memuat bagian—bagian yang dapat
diservis oleh pengguna.

AKSESORIS

Kinerja setiap alat listrik tergantung pada aksesoris yang
digunakan. Aksesoris Stanley dibuat dengan standar
kualitas tinggi dan dirancang untuk memperkuat kinerja
alat listrik. Stanley menawarkan banyak pilihan aksesoris
yang tersedia pada dealer lokal atau pusat layanan resmi
kami dengan biaya tambahan.

CATATAN: gunakan hanya aksesoris dengan ukuran yang
paling sedikit setara kecepatan maksimal yang tercantum
pada alat.

PERHATIAN: enggunaan aksesoris lain yang
tidak direkomendasikan untuk digunakan dengan
alat ini dapat menimbulkan bahaya.

Dilarang menggunakan cakram gerinda
pada alat ini.

Dilarang menggunakan cakram pemotong
kayu pada alat ini.

MELINDUNGI LINGKUNGAN
(»y. Apabila suatu hari anda menemukan bahwa
% <9 alat anda perlu diganti, atau jika ia tidak anda
butuhkan lagi, pikirkanlah untuk melindungi
lingkungan. Stanley merekomendasikan agar anda
menghubungi dewan kota setempat untuk informasi
mengenai cara pembuangan alat ini.

INFORMASI SERVIS

Stanley menawarkan sebuah jaringan lengkap lokasi—
lokasi layanan resmi dan dimiliki perusahaan di seluruh
Asia. Semua pusat layanan Stanley mempekerjakan
personel terlatih untuk menyediakan servis alat listrik
yang efisien dan handal bagi pelanggan. Apakah

anda membutuhkan nasihat teknis, perbaikan, atau
sukucadang pengganti asli pabrik, hubungi lokasi
Stanley yang terdekat dengan anda.

NDONESIAZ

CATATAN:

Kebijakan Stanley adalah perbaikan terus menerus atas
produk kami dan, sehubungan dengan itu, kami berhak
mengubah spesifikasi produk tanpa pemberitahuan
sebelumnya.

Peralatan dan aksesoris standar dapat berbeda—beda
di setiap Negara.

Spesifikasi produk dapat berbeda—beda di setiap
Negara

Cakupan produk yang lengkap belum tentu tersedia di
semua Negara.

Hubungi dealer Stanley lokal anda untuk cakupan
produk yang tersedia.
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